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ZXEAIO NOMOY

«Kiopwon ¢ Zupgwviag peraid Tng EAAnVIKAG Anpokpariag Kai Tng
Opootovdiaki¢ Anpokpariag Tng BpadiAiag epi ek860ewg»

ApBpo TrpwTO

Kupwveral kal €xel Tnv 10X0, TTou opidel 10 dpBpo 28 tap. 1 Tou
Zuvtdypatog, n Zupgwvia petagy g EAAnvIKhAg Anuokpariag kar ng
OpoaTrovdiakrig Anuokpartiag TG Bpadihiag Tepi  ekddoewg, ToU
uTroypda@nke atnv ABrva, oTig 3 AtrpiAiou 2009, Tng oTroiag To KeEiPEVO OTO
TPWTOTUTTO OTNV EAANVIKA Kal ayyAIK YAwooa £xel we €ERG:




ZYMOQNIA
METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAI
THZ OMOZMNONAIAKHZ AHMOKPATIAZ THZ BPAZIAIAZ
MNEPI EKAOZEQZ

H EAMAnviki Anpokpartia kai n OpooTtrovdiakr) Anpokpartia Tng
Bpadihiag, epegng atrokaloupeveg Ta «Mépn»,

EmBupwvTag va diatnprioouy Kal va eVIoXUOoOoUV TIG OXECEIG UETAEU
Twv dU0 Kpatwv Kal, KUpiwg, va puBuicouv Tig OXECEIS TOUG OTOV TOUEA

™G ékdoong,

Zupewvnoav wg akoAoludwg:

Apbpo 1
Ymroxpéwon ekd560ewg

Ta Mépn avaAapBdvouv Tnv uttoxXpéwaon va ekdidouv apoifaia,
oupewva Je TIg dlatdgelg Tng Trapoloag Zupewviag, TPdoWTTA, Td OTToid
Sikovral amd TIC apuodieg apxég Tou aitodvrog Mépoug yia agidétroivn
TPAgN A Ta otroia KaragntoUvTal Amd TIG AVWTEPW APXEG VIO TNV £KTION

TOIVAG i} HETPOU agPaAeiag.

Apbpo 2

A16TTOIVEG TTPAEEIG TTOU ETNIOUPOUV TV £KBOOT

H ékdoon emTpétreTal yia TG agidToIveg Trpdgeig, ol otroieg, oUupwva
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ME TN vopoBeoia Twv d0o Mepwv, TIUWPOUVTal PE OTEPNTIKA TNG EALUBEpiag
TTOIVH] 1] HE OTEPNTIKO TNG eAEUBepiag PETPO aopaAeiag avwTtdTou opiou
evég (1) Touhdyiotov €toug i pe auoTtnpdTtepn TToIVA. Edv £xel emIBAnOei
ToIVl | pETPO acpalciag oTo £€dagog Tou aitouvrog Mépoug, n Kipwaon
ToU €mIRANBNKe TTPETTEl va eivanl didpkelag evag (1) €Toug Kar' eAdxIoTo

6plo.

Apbpo 3
Apvnon Tn¢ ékdoong

H ékdoon dev Ba xopnyeital, eGv:
a) n agiémroivn pdaén diamrpdyOnke oTo £dagpog Tou Mépoug TTpog To oTToi0
aTmmeuBuveTal n aitnon,
B) n agiétroivn Tpdagn diatpdyBnke amd TPOCWTO, TO OTToio, KATA TO
Xpovo dlammpagewg NG agidtroivng Tpagng, ATav UTAKoog Tou MéEpoug
TTPOG TO OTTOI0 aTreuBlveTal N Aitnon,
y) n agiétroivn mpdgn, yia tnv otoia ZnTeital n ékdoon, diatTpdyenke £5w
amréd 1o £5a@og Tou aitouvrog Mépoug kal oTn vopoBeaia Tou Mépoug TTpog
10 omroio ameuBuveTal n aitnon dev TTpoRAETTETaN Siwgn otV TEPiTTTWON
TT0U TO €ykKAnua OlaTpdyonke £§w atrd 10 £5aPOG TOU ) eV ETTITPETTEI TNV
£kdoon yia 70 £YKANUA TTOU ATTOTEAEI AVTIKEIYEVO THG AITHOEWG,
8) n agiémoivn TPAgn yia Tnv omoia gnTeital n ékdoon Bewpeital amd T0
Mépog 1Tpog To oTroio ameuBdveTal n aitnon wg:

-TTONITIKG £yKANHA 1} EYKANUA SUVAPES TTPOG TTOMITIKG EyKANUQ

-€ykKAnua Katd TOov OTPATIWTIKO VOO, TO OToi0 dev ATTOTEAE]
éykAnua

KaTtd 10 KOIVO TTOIVIKG Jikalo

-(popoloyIkd adiknua,
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€) oUpQWVa PE Tn vouoBeaia Tou evog amd Ta Mépn n agidémoivn Tpdén i n
TToIVA TTou £xe1 eTTIBANGEI £Xouv uTTOTTéGEI OE TTapaypa®n,

oT) €xel xopnynBei aupvnoTia evrdg Tou aitolvio¢ Mépoug 1 eviog Tou
Mépoug TTpog TO oTToi0 ameuBldvetan n aitnon, uméd Tov 6po 6T oIV
TeEAEUTOiQ QUTH TTEPITTITWON, N ev Adyw agidtmoivn Tpdaén eivar PeTAgU
EKEIVWV TTOU pTTOpPOUV va BiwxBouv oto Mépog autd, epodoov Exel
SiatrpayOei ekTdg Tou eddPoOUG Tou,

) €xel aoknBei TroIvikr) Siwgn KATd Tou TTPOCWTTOU TOU aTToiou gnTeiTal N
ékdoarn, i €xel diIkaoBei 1} €xel Traloel oploTIKG n Toivikh diwgn yia Tnv
afiotroivn TPAgn yia tnv otroia gnteital n ékdoon, oto £5agog Tou Mépoug
TTPOG TO oTroio aTreUBUVETAI N AiTNoN,

n) n agiémoivn TpAgn yia tnv omoia nreital n éxdoon TIMwpEiTal ME
Bavariki 1oivr} atmd tn vopoBeaia Tou aitolvrog Mépoug,

8) 1o Mépog TTpog T OTToi0 ATTEUBUVETAI N aiThon €xel BAoipoug Adyoug va
moTeUEl 6T TO aiTNua EKOOOEWS €XEl UTTOBANOEI YE povadikd okoTd TN
SiwEn R empBOAr TTOIVAG evavTiov TTPOGWTTOU yia AGYOUuG TTou ogeilovTal
o™ QUA, TO @UOAO, Tn Opnokeia, TNV UuTNKOOTNTA, 1 TIS TIONITIKEG
TeTTol®Acelg autol 1} 6Tl n B€on TOU TTPOCWTTOU auUTOU WTTOPEi va

emRapuvBei eaiTiag Twv TTPoavaPePBEVTWY AGYWV.

ApBpo 4
Aitnon kai dikaioAoynTika Eyypaga

1. H aitnon ekd60cwg SIATUTTWVETAI YpaTTTWG Kal SiaBiBddeTal péow NG
SImAwpartikrg 0dou f am’ eubeiag péow Twv YToupyeiwv Aikaiooivng
Twv Mepwv. Ta dikaioAoynTikd éyypaga Kai n cuvaerig aAAnAoypaeia,
HETOGU TwV Mepwv diaBiBdgovtar eTriong péow Tng 13iag 0do0.
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2. H aiton mpémel va cuvodeueTal ammd Ta €8¢ diKaioAoynTIKA:

1.

a) To mpwrdTuTo 1 KUPWHEVO avTiypago TG  EKTEAEOTAC
KATadIKaoTIKIAG aTTé@aong Kal ToUu €eVIAAMATOG CUAMAWEWS R KAEBe
dMou eyypdgou pe Tnv idia 10X0, TTou €xel exBoBeEi oUPPWVA [E Th
diadikaaia TTou opigeral armd Tn vopoBeaia Tou aitolvrog Mépoug.

B) EkBean twv agiotoivwy TpdEewy, yia T otroieg gnTeital n ékdoon,
Tou Xpbvou Kai Tou TOTTOU OIATTPACEWS TOUG, TOU KATA véuov
XApaKTNPIoHOU KAl TNG TTAPATTOUTIAG OTIG VOUIKES BIaTASEIS.

Y) Avriypago TWv EPAPHOCTEWV VOUIKWV dlatagewy,
OUMTTEPIAQUBAVOUEVWY KOl TWV OXETIKWV HE TO KABEOTWS TNG
Tapaypadrg, Kabwg Kal Katd to duvartov akpIBETTEPN TIEPIYPAPH TwV
XOPAKTNPIOTIKWY TOU EKINTOUMEVOU TIPOCWITOU Kol KABe GAAN
TAnpo@gopia TTou JTTOpEl va TpPoadlopicel TV TaAuTOTNTA KAl TNV

€0vikéTNTO auTOU.

Apbpo 5
ZUPTTANPW HATIKES TTANPOPOPIEG

Edv o1 TAnpogopieg TTou €xouv KolvotroinBei amd 1o airolv Mépog
atrodeIkvUoVTal AVETTAPKEIG yia va emmiTpaTrei oto Mépog pog 1o oTroio
atreuBuvetal n aitnon va AdBel amépacn o eQapuoyn TNG TTapolcag
Zupowviag, To TeAeuTaio autd Mépog ptropei va dnTd T amapaitnTeg
TPOOBETES TTANPOPOPIES.

ApBpo 6
Kavévag tng €181k6TNTOG

To mpbéowto, 10 oToi0 £XEl €kB0Bei Oev SiwkeTal, SIKAZETal R
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KPaTETal pe OKOTIO TNV eKTEAEDN TTOIVAG 1y PéTPOU ao@aAsiag, oUTe
UTTOBAAETal O GAAO TTEPIOPIOHG TNG ATOMIKIG Tou eAcuBepiag yia
olavdnTroTe aglémroivn PAgn n otroia TponyriBnke NG Trapddoong,
SlaQOPETIKA atTd auTh TTou aImMoAdynoe TNV €kd0OCN, EKTOG ATT6 TIC
aKOAOUBEG TTEPITTTWOEIG:

a) Orav 10 Mépog Tou TTapEdwWOoE TO €KINTOUMEVO TTPOCWITO
ouykaratiferal oe auté. MNa 1o okoTd auTéd UTTORAAAETAI AiThOT TTOU
ouvodeUeTal aTTO Ta £yypaga Trou TTPoRAETTOVTAI aTrd TOo ApBpo 4 Kal
amo JIKAOTIKO TIPAKTIKG TO oTToio TepIEXEl oladATIOTE SHAWGN Tou
€KOOBEVTOG TTPOCWITOU OXETIKA WE TNV EVEXOUEVN agIdTTOIVN TTPAEn.
H ouykard8son autr| divetal, edv n agiétroivn TPAEN yia TNV oToia
T0 TTPOCWTTO gNTEiTal aTToTEAEl TTPAEN TTOU EMIGUPEI TNV £KSOOT, UTTG
TOUG OPOUG TNG TTaPOoUCAG ZUNPWVIAG.

B) Edv 10 ekgnroluevo TTpdowTTO, €XOVTag TN dSuvarétnTta va 1o
TPAEEl, BV EYKATEAEIPE, EVTOG TWV 0aPAvVTA TIEVTE (45) NUEPWY TTOU
akoAouBoUv TNV opIoTIKY aTToQUAGKIOH Tou, To édapog Tou KpdTtoug
0To oTroic TTapadolnke 1 edv emécTpewe O’ auTd, aPoU TO €iXe
eyKaTaAeiyel.

Edv petrd v ékdoon petafAndei katd Tn SIGPKEIA TNG TTOIVIKAG
diadIkagiag 0 VOUIKOG XapakTnpiopés Tng agiétroivng mpdagng, n
diwgn 1 n Oikn Tou €KBOBEVTOG TTPOCWTTOU, TrOU £xXEl EKDOBE
EMTPETTETAl POVOV €@’ OOOV Ta TIPAYUATIKA TIEPICTATIKA TTOU
ouvioToUV  Kal  Xapaktnpifouv T  Ouykekpiuévn Tpaén  Ba

Sikaiohoyouoav Tnv ékdoon.
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Apbpo 7

AmrAoUoTeuon Tng Siadikaoiag eKE60EWG

To Mépog Tpog 10 otroio amreuBlveTtal n aitnon PITopEl va Xopnyei
v ékdoon, €dv TO EKNTOUMEVO TTPOOWTTO OIATUTTWCEI PNTWS TN
ouvaiveor] Tou va Trapadobei oto aitolv MEpog, epoéoov Tou EXxEl
yvwoToTromnBei 1o dikaiwud Tou aTnV TUTTIKR Kal 0T avwTépw dpBpa
Teplypagopevn  Siadikacia  ékdoong pe T déouoa  VOMIKHA
gupTrapdoTacn EVWTTIOV TNG apupodiag dIKAoTIKAG apxng Tou Mépoug
TIPOG TO OTroio ameuBivetar n aitnon. H ouvaiveon Tou ekgnToupévou

TTPOCWTTOU Eival APETAKANTN.

ApbBpo 8

MeTaBifaon Twv TTOIVIKWV d1adIKaciwv

1. Ta Mépn umroxpeoUvTal va dACKAoouv, WETd amd aitnon Tou dAAou
MEpoug Kai CUP@WVQA HE T OXETIKA vouoBeoia Toug, TTOIVIKA diwgn kard
TWV UTKOWY Toug TTou SiETpatav agidtroivn TTPAagn oTo £5agog Tou
GA\ou Mépoug.

2. H qditnon yia diwgn ouvodetetal amd Ta OXETIKA HE TNV QAVAKPION
£Yypa@a, amd kAOe aTTOBEIKTIKO GTOIXEIO TTOU UTTAPXEl, KABWG Kal atréd
TO KEIPEVO TWV VOMIKWVY diatdewv 1Tou BIETTOUV TNV agioTroivn Trpdagn
oUpQWVa JE T VOUoBeaia TTou 10YUEI GTOV TOTTO TNG dIATTPAEEWS TNG.

3. To Mépog Trpog To OTroio aTTEUBUVETAI N AiThoN TTANPOPOPE TO AITolV
Mépog yia 1o atmotédeopa TnG SIWEEWS Kal, 6Tav eKS0OEi TEAETIDIKN

amd@acn, ToU aTTOCTEAAEI AVTiYPAPO TNG ATTOPATEWS.
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ApbBpo 9
Emavékdoon o€ 1pito Kpdrog

Ektég amd mv Trepimiwon T1ou TTpoBAémetal oto ApBpo 6
Tapaypagog 1 (B), n ocuvaiveon Tou Mépoug TTpog To OTTOIO aTTEUBUVETAI
n aitnon €ival avaykaia yia va €mTparei oto aitouv Mépog va
Tapadwael o €va Tpito Kpdtog 1o MpdowTtro Trou éxel rapadobei o
auté Kal Tou otroiou {nteital n ékdoon amd TO TPITO Kpdtog yia
agiétToiveg Trpdéeig TTou TponyRenkav tng Trapddoong. To Mépog TTpog
TO OTT0i0 ATTEUBUVETAI N AITON UTTOPEI va ATTAITEI TNV TIPOOKOMION TWV

eyypdowy TTou TrpoRAETTovTal 1o ApBpo 4 TTapdypagog 2.

Ap8po 10
NMpoowpivil cUAANYN

Ze eTMeiyouoeg TTEPITITWOEIG, OF apuOdIEG apxEég Tou aiTouvTog Mépoug

pTTopoUv va ¢nTolv TNV TTPocwpIvr ) UAARYN Tou eknNToUuEVOU.

. H aitnon mpoowpiviig cUANYNG avagéper v UTTapén evog €K Twv

gyypdowv Tou TPoBAETTovial oto ‘ApBpo 4 TTapdypagog 2(a) Kal
yvwoToTtrolel TNV TrpéBeon diapiBaong aIToews ekdOGOEWS. AvaQEpeEl
emiong TNV agidémoivn pdgn yia Tnv otroia ZnTeital n ékdoan, 10 Xpbvo
Kal Tov 16170 JIATTPAEAS TG, KABWS KAl TNV TTEPIYPAP] KATE TO duvaTdv
TWV XAPAKTNPIOTIKWY TOU £KNTOUHEVOU.

H aitnon mpoowpiviig GUANWNG UTTORAAAETAI OTIC ApHUODIES apXES EiTE
MEOW TNG JIMTAWMATIKAG 0doU gite arreudeiag péow Twv YTToupyeiwv
Aikatoouvng Twv Mepwv, eite péow Tng AleBvoug Opydvwong yia
diwén tou EykAfuarog (INTERPOL) eite pe kdBe dAAo éyypago péco,
KaBIioTauevo atrodektd amd 10 MEPOG TTPOG TO OTToI0 aTTeuBUvETal N
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aitnon. H aitoloa apyri TAnpogopeital Xwpig kabuoTtépnon yia 1o
amotéAegua TnG AiTnong TNG.

4. H mpoowpivii oUMNNyn Anyel, €dv evrdg mpoBeopiag e€rivra (60)
nuepwV atéd TN cOMNYn 10 MEépOog TTPog 1O OTToi0 aTTeEUdUvVETal N
aitnon Sev £xe1 emMANQOEl TNG AITHOEWS EKOOOEWG Kal TWV EYYPAPWY
TTou avagépovTal o710 ApBpo 4.

5. Edv 10 £KNTOUHEVO TIPOCWTIO aPEBEi EAEUOEPO PETA TNV EKTIVON TNG
TePI6SoU Twyv e€fvia (60) nuepwv TTou TTPORAETTOVTAI OTNV TTAPAYPAPO
4, ek véou oUAANWN Kkal €kdoan eival duvatég HOVO KATOTTIV UTTOROANG

gmTionpou aitiparog ékdoong.

Ap6po 11
Zuppon aITRoEwWV ékdoong

Edv n ékdoon {¢nieital ouyxpovwg atmmd TTEPICOOTEPA TOU EVOG
Kpdrn, €ite yia Tnv idia a§iétroivn Tpdgn €ite yia dIAPopEeTIKEG, TO MEPOG
TPOG To oToio ameuBuveTal n  aitnon amo@acifel  €AeUBepa,
AapBdvovtag utrodwn OAec TIG TIEPICTACEIS KAl KUPIWG Tn OXETIKA
BaputnTa TNG TPAENG, Tov TOTTO JIdTPaAgng Twv agioTroivv TTPAgewy,
TIS OVTIOTOIXEG NMEPOUNVIEG TWV QITHOEWY, TNV UTTNKOGTRTA TOU
€KZNTOUHEVOU TTPOCWTTOU Kal T duvatdTtnTa WETETTEITA £KSOONG WETAEU

TWV AIToUVTWV Kpatwv.

Apbpo 12

Napdadoon Tou ekd00évTOG TTPOCW TTOU

1. To Mépog Trpog To oTroio aTTeuBUVETal N AiTNON YVWOTOTTOIEI OTO AITOUV
Mépog péow Tng OITAwpaATKAG odoUu 1 artreuBeiag péOW  TWV
9
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YTroupyeiwv AiKaiooUvng Thv aTrépact] Tou OXETIKA YE TNV £€kdoon.

2. KdBe dpvnorn, oAk 1} HEPIKT, AITIOAOYEITA.

3. Ze Tepitwon amodoxnig Tng aimoswg, To Mépog Tpog TO oTToio
atreuBuveTal N AiTNON evnUEPWVEI To aiTolv MEpog yia Tov TOTTO Kat TNV
nuEpounvia Tapddoong, KaBwg Kal yia To Xpdvo TToU O EKGNTOUMEVOS
KpaTrBnke pe okoTtrd TNV EKdoon.

4. To aitouv Mépog £xel TpoBeapia e€fvra (60) Nuepwv va TTapaAdper 1o
ek{nToUpevo TTpdowTTo. MeTd TV EKTIVON TNG TTPOBsoHiag Twv eErvTa
(60) NUEPWY TO KNTOUHEVO TTPOOWTTO APAVETAI EAEUBEPO.

To Mépog TTpog To oTroio aTreuBOveTal N aithon PTropei va apvnBei Ty
ékdoon yia v idia agiétroivny Tpdgn, €@’ 6oov n véa aitnon Baocidetal
ETTI TWV 10iWV OTOIXEIWV.

5. Edv e€aipeTikéG ouvBrikeg eptrodifouv Tnv Trapdadoon ) Tnv Trapakan
TOU TTPOCWTTOU TTPOG €kdoan, To evdiapepduevo MEpog evnuepver TO
GMo Mépog mpiv v exmvory Tng TpoBeopiag. Ta dUuo Mépn

oup@wvolv ot VEa nuepounvia Tapadoong.

ApBpo 13
AvapoAn Tng Trapddoong

Edv o ekdnToUuevog SILDKETAI TIOIVIKA 1] EKTIEI TTOIVI) OTO £5APOG TOU
Mépoug TTpog To oTroio ameuBlvetal ny aitnon, yia agiétoivn Tpagn
SIaQOPETIKA aTrd AUTAV yia Tnv otroia gnteitan n ékdoorn, n TTapddoan
pTTOPEl va avaBAnBei péxpl TNV TIEPATWON TNG TTOIVIKIG dladikaaidg ry
HEXP! TNV €KTION TNG TTOIVAG.
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ApBpo 14

Mapddoon TEPIOUCIOKWY OTOIX EiWV, AVTIKEIHEVWV KAl AtV

1. Katémv aitioewg Tou aitouvrog Mépoug, 1o MEpog TTpog TO OTToio
ameubuveTal n aitTnon ekdOCEwWS, OTO HETPO TTOU TOU EITPETTEl N
voloBeoia  Tou, Katdoxel Kai  Trapadidel  TTEPIOUCIOKA  OTOIXEIQ,
avTIKeiyeva Kal agieg Ta oTroia:

a) JTTopoUV Va XPNOIUEUOOUV WG TIEIOTAPIA,

B)oxetiCovtal pe TNV agiétroivn TPdgn kair Bpédnkav otnv Katoxh Tou
ekNTOUPEVOU KATA TN OTIYMA TNG CUANAYEWG Tou 1) avekaAUgpenoav
HETAYEVEDTEPAQ.

2. H mapdadoon auTh TTpaypaToTrolgital akdun Kkai av n €kdoon Sev UTTOPEi
va Tpaypartotroindei, Adyw atmédpaong i BavdTou Tou ek{nTOUNEVOU.

3. AlatnpouvTal, waTdéCgo, Ta JIKAWUATA TTOU EXOUV QTTOKTACE! ETT TwV
TIEPIOUTIAKWY OTOIXEiWY, AVTIKEIMEVWY Kal aglwv auTtwv To Mépog Tmpog
TO OTTOIO ATTEUBUVETAI N AiTnon 1y TPITOI.

Edv ugiotavral autd Ta JIKAIWPATA, TA TTEPIOUCIAKA  OTOIXEIQ,

avTikeipeva Kar agieg emaoTpépovial, To TaxUTtepo duvatdv Kal dveu

e€OBwy, WETG To Tépag TG Sladikaciag oto Kpdtog TTpog TO OTToio
atreuBuveTal n aithon.

4, To Mépog TTpog TO OTTOI0 ATTEUBUVETAI N QITNON MUTTOPEI va KPaATHOEI
TPOCWPIVWIG Ta KATAOXEBEVTA 1 OSNUEUBEVTA TTEPIOUCIOKA OTOIXEIQ,
avTikeigeva kal agieg, epdoov Ta Bewpei amapaitnTa OTNV TTOIVIKA
diadikacia TTou ekkpepei. MTropei etriong va Ta Tapadwoel SiIaTnpwVTag
10 SIKAIWMA TNG ETMOTPOPrG TOUS YId ToV iB10 AGYyO, UTTOXPEOUHEVO Va Td
EMIOTPEWEI PE TN OEIPG TOU, PHOAIG AUTO KATAOTET SuvaTov.

11
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Apbpo 15
AlaqpsTaywyn

1. H Siapetaywyr péow Tou eddpoug evog €k Twv Mepwyv emTpémeTal
KATOTTIV QITROEWG, TTOU aTTooTEAAETAI gUPQWVA PE T dladikacia TTou
TTPORAETIETAN OTO GPBPO 4 TTapdypagog 1, utrd Tov po OTI Sev TTPOKEITAN
mepi  afidroivng TPAgng, n omoia Xapakrnpifetar amé 10 MéEpog
diEAeuong wg éxouda TOMTIKO A KaBapWwg OTPATIWTIKG XApakTipd A
epboov dev uTTdpyouv Bdaoipol Adyor va ToTelel 611 n diwgn 1 eMBOARA
TTOIVAS QOKEITA gvavTiov TTPOCWTTOU yia AGyoug TTou o@eilovral aTn
QUAR|, TO @QUAO, Tn Bpnokeia, TNV UTINKOGTNTA, 1 TIG TIONITIKEG
TETT0IOATEIG auTOU.

2. H diguetaywyy utkoéou tou Mépoug BiEAeuong HTTOPEI va pn Yivel

SekTh.

3. H aiton yia diaperaywyn TPETTEN va GUVOBEUETAI ATTO TA £yypaga TTou

avagépovral oTo ApOpo 4 TTapdypagog 2.

4. Aev arraiteital £ykpion 6Tav XPNCIHOTIOIEITAI AEPOTTOPIKY) HETAPOPU AT
éva Mépog kai dev €xel TTpoypaupaTIoBel TTpooyeiwon oTo £5a¢pog Tou
GAAou Mépoug.

5. Zg TepiTTTWON WN TIPOYPAUMATIOUEVNG TTPOCYEIWONG, N KpATon Tou

ekZnToUMEVOU TTEPIEPXETAN OTNV EUBUVN Twv apuddiwy apxwv Tou Mépoug

diéAeuong.

ApBpo 16
FA\wooa

O1 aimjoelg €kd60ewg KABWG kal OAa  Ta OXETIKA Eyypaga
ouvrdooovTal oTn YAwaoa Tou aitouvtog Mépoug kai guvodelovTal ammd
gmionun pETAQpacn ot yMbooa Tou MéEpoug TIpOG TO  OTTOIO
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ameuBlveTal n aitnon.

Apbpo 17

Emkipwon

Ta éyypaga Tmou diapifalovial o epappoyr Tng Trapouoag
Tupowviag amalhdocovtal amrd kaBe popen emKipwong.

Ap6po 18
Aatraveg

1. Ta yevéueva aT1o £€5agog Tou MEPoug TTPOg TO OTToi0 ATTEVBUVETa
n aitnon £€08a Tng ekdéaews Bapuvouv 1o Mépog auTo.

2. Ta yevépeva amé 1o Xpoévo g mapddoons £§oda Bapuvouv To
aitouv Mépog. |

3. Ta é€oda SiapeTaywyng Bapuvouv to airtouv Mépog.

ApBpo 19

Oéon ot 10XU ka1 KarayygAia

1. H mapoloa Zupgwvia TiBeTal g€ 10X0 TNV TTPWTN Nuépa Tou
ETTOMEVOU prva atrd TNV nuepopnvia Afyng dia Tng dITAWMATIKAG 0doU
NG TEAEUTAIOG YPATITAG yvwaTotoinong yia Tnv oAokAApwaon améd ta
Mépn TWV OXETIKWV EGWTEPIKWY TOUG BIadIKaaiwy.

2. H mapoloa Zupguwvia 1ox0el €7 adpioTov. KaBe Mépog duvaral
va KarayyeiAel Tn Zupguwvia Pe ypatrTh yvwoToTroinon mpog To dAAo
Mépog dia Tng dITTAwHATIKAG 0doU. H Xupgwvia Traver va 1oxUel €8
HAVEG HETA TNV nuEpOUNVia ARYNg TNG YVWOTOTroincnNg auThg.
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3. KaBe ekkpepouoa aitnon £kdoong tou UTTORABNKE TPIV TN
yvwaroTtroinon tng katayyeAiag tng mapolcag Zupguwviag dev Biyetal

aTré auThAV TNV KaTtayyeAia.

‘Eyive omnv Abriva omig 3 AmpiAiou 2009 oe 800 TTPWTETUTIA, TO
kaBéva atnv EAAnvikA, Toptoyahikry kai AyyAikrp yAwooa. OAa Ta
Keipeva eival €€ ioou auBevTika.

Ze mepiMTWOon Sla@wviag wg TTPOg TNV eppnveia g Tapoloag
Zupowyviag, To ayyAiko keipevo utrepioyUel.

A THN EAAHNIKH AHMOKPATIA FIA THN OMOZIONAIAKH
AHMOKPATIA THZ BPAZIAIAZ

OEOAQPA MMAKOTIANNH CELSO AMORIM
YNOYPrOxZ TON EEQTEPIKQN YMOYPMOZ EEQTEPIKQN IXEZEQN
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AGREEMENT
BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
ON EXTRADITION

The Hellenic Republic and the Federative Republic of Brazil
hereinafter referred to as the “Parties”;

Desiring to maintain and strengthen the relations between the two
States and in particular to regulate their relations in the field of extradition;

Have agreed as follows:

Article 1
Obligation to extradite

The Parties undertake to surrender to each other, subject to the
provisions set out in this Agreement, persons against whom the competent
authorities of the requesting Party are proceeding for a criminal offence or
who are wanted by the said authorities for the carrying out of a sentence or

security measure.

Article 2

Extraditable Offences

Extradition shall be granted in respect of criminal offences
punishable under the laws of both Parties by deprivation of liberty or under
a security measure for a maximum period of at least one (1) year or by a

more severe penalty. Where a sentence or a security measure has been
15




__,q-

imposed in the territory of the requesting Party, the length of the imposed

sanction should be at least one (1) year.

Article 3

Refusal of Extradition

Extradition shall not be granted if:
a) the criminal offence was committed in the territory of the requested
Party;
b) the criminal offence was committed by a person who, at the time when

the offence was committed, was a national of the requested Party;

c) the criminal offence for which extradition is requested was committed
outside the territory of the requesting Party and the law of the requested
Party does not provide for prosecution in case the criminal offence was
committed outside its territory or does not allow extradition for the criminal

offence for which the request is made;

d) the criminal offence for which extradition is requested is considered by
the requested Party as:

- apolitical offence or an offence connected with a political offence

- an offence under military law which is not an offence under ordinary

criminal law

- afiscal offence
e) in accordance with the law of one of the Parties, the criminal offence or
the imposed sentence has succumbed to the statute of limitation;
f) amnesty has been granted within the requesting Party or within the
requested Party provided that, in the latter case, the criminal offence in

question may be prosecuted in such Party if committed outside its territory;
16
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g) criminal proceedings have been initiated, in the territory of the requested
Party,_against the person for whom extradition is requested or if such
person has stood trial, or if prosecution has definitively ceased for the
offence for which extradition is requested,;

h) the criminal offence for which extradition is requested is punishable by
the death penalty under the law of the requesting Party;

i) the requested Party has well-founded reasons to assume that the
extradition request has been presented with the sole purpose to prosecute
or punish a person due to his/her race, gender, religion, nationality or
political opinions, or that the situation of this person can be aggravated due

to the foregoing reasons.

Article 4

Request and supporting documents

1. The extradition request shall be in writing and shall be
communicated through diplomatic channels or directly through the
Ministries of Justice of the Parties. The supporting documents and any
subsequent correspondence between the Parties shall be communicated
also through such channels.

2. The request shall be supported by the following documents:

a) The original or a certified copy of the sentence immediately
enforceable and of the warrant for arrest or any other order having the
same effect, issued in accordance with the procedure set out in the law of
the requesting Party.

b) A statement of the offences for which extradition is requested, the
time and place of their commission, their legal description and a reference
to the relevant legal provisions.
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c) A copy of the applicable legal provisions including those related to
the statute of limitation as well as a description as accurate as possible of
the person sought and any other information which may help to establish

his/her identity and nationality.

Article 5

Supplementary information

If the information communicated by the requesting Party is found to
be insufficient to enable the requested Party to make a decision in
application of the present Agreement, the latter Party may request the

necessary supplementary information.

Article 6

Rule of speciality

1. The person who has been extradited shall not be prosecuted, tried
or detained on purposes of carrying out a sentence or security measure,
nor shall be subject to any other deprivation of his/her personal liberty for
any criminal offence committed prior to his/her surrender, other than that
for which he/she was extradited except in the following cases:

a) When the Party which surrendered him/her consents thereto. A
request for consent is submitted, supported by the documents provided for
by Article 4 and a legal record of any statement made by the extradited
person in respect of the offence concerned. Consent shall be given when
the criminal offence for which the person is sought is also an extraditable

offence, under the terms of the present Agreement.
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b)  When that person, having had the opportunity to leave the territory
of the Party to which he/she has been surrendered, has not done so within
45 days from his/her final discharge, or has returned to that territory after
leaving it.

2. When, after the extradition, the legal description of the criminal
offence is altered in the course of criminal proceedings, the prosecution or
trial of the extradited person is allowed only if the facts that constitute and

characterize the specific criminal offence would justify the extradition.

Article 7

Simplification of the extradition procedure

The requested Party may grant the extradition if the person sought
expressly declares his/her consent to surrender to the requesting Party,
after having being informed of his/her right to a formal extradition
procedure with due legal assistance before the competent judicial authority

of the requested Party. The consent of the person sought is irrevocable.

Article 8

Transfer of criminal proceedings

1. Each Party undertakes to prosecute, upon request by the other
Party and in accordance with their respective laws, their nationals who
committed a criminal offence in the territory of the other Party.

2. The request for prosecution shall be supported by all documents

relevant to the investigation, by any available evidence as well as by the
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text of the legal provisions applicable on such criminal offence in
accordance with the law in force in the territory of the commission of the
act.

3. The requested Party shall inform the requesting Party on the
result of the prosecution and, when a definitive decision is issued, shall

send to this Party a copy of this decision.

Article 9
Re-extradition to a third State

Except as provided for in Article 6, paragraph 1 (b), the consent of
the requested Party is necessary to allow the requesting Party to surrender
to a third State the person surrendered thereto, sought by the third State
for criminal offences that preceeded such surrender. The requested Party
may demand the submission of the documents provided for in Article 4

paragraph 2.

Article 10

Provisional arrest

1. In case of urgency, the competent authorities of the requesting
Party may request the provisional arrest of the person sought.

2. The request for provisional arrest shall state that one of the
documents mentioned in Article 4 paragraph 2 (a) exists and that it is
intended to send a request for extradition. It shall also state the criminal
offence for which extradition is requested, the time and place of
commission thereof as well as the description of the person sought.

3. The request for provisional arrest shall be submitted to the
20
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competent authorities of the requested Party either through diplomatic
channels, or directly through the Ministries of Justice of the Parties or
through the International Criminal Police Organization (INTERPOL) or by
any other means capable of leaving a written trace, which are acceptable
by the requested Party. The requesting authority shall be informed without
delay of the result of its request.

4. Provisional arrest may be terminated if, within a period of sixty
(60) days after the arrest, the requested Party has not received the request
for extradition and the documents mentioned in Article 4.

5. If the person sought is released after the expiry of the period of
sixty (60) days provided for in paragraph 4, re-arrest and extradition shall

be possible only upon submission of a formal request for extradition.

Article 11

Concurrent Extradition Requests

If extradition is requested concurrently by more than one State either
for the same criminal offence or for different offences, the requested
Party may freely decide, taking into account all circumstances and,
especially, the relative seriousness of the offence, the place where the
criminal offences were committed, the respective dates of the requests, the
nationality of the person sought and the possibility of subsequent

extradition between the requesting States.

Article 12

Surrender of the person to be extradited

1. The requested Party shall inform, through diplomatic channels or directly
21




,26,-

through the Ministries of Justice the requesting Party of its decision
concerning the extradition.
2. Any refusal, complete or partial, shall be justified.
3. If the request is agreed to, the requested Party shall inform the
requesting Party of the place and date of surrender, as well as the length
of time for which the person sought was detained with a view to extradition.
4. The requesting Party shall have a period of sixty (60) days to take over
the person sought. After the expiry of the period of sixty (60) days, the
person sought shall be released. The requested Party may refuse the
extradition for the same criminal offence if the new request is based on the
same evidence.
5. If exceptional circumstances prevent the surrender or taking over of the
person to be extradited, the interested Party shall notify the other Party
before the expiry of the time limit. The two Parties shall agree on a new

date for surrender.

Article 13

Postponed surrender

If the person sought is proceeded against or is serving a sentence in
the territory of the requested Party, for a criminal offence other than that for
which extradition is requested, the surrender may be postponed until the

completion of the criminal proceedings or until the sentence is served.

Article 14

Handing over of assets, objects and values

1. Upon request by the requesting Party, the requested Party shall,
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in so far as it is allowed by its law, seize and hand over assets, objects and

values which:

a. may be used as evidence

b. are linked to the criminal offence and were found in the possession
of the person sought at the time of his/her arrest or were discovered
subsequently.

2. Such assets, objects and values shall be handed over even if
extradition cannot be carried out due to the escape or death of the person
sought.

3. Nonetheless, any rights which the requested Party or third Parties
may have acquired to the said assets, objects and values shall be
preserved.

If there are such rights, the assets, objects and values shall be
returned to the requested Party as soon as possible and without charge
after the conclusion of the procedure.

4. The requested Party may temporarily retain the seized or
confiscated assets, objects and values if it considers such assets, objects
and values necessary for pending criminal proceedings. It may also hand
them over and reserve the right to have them returned for the same

reason, being obliged to send them back in its turn as soon as possible.

Article 15

Transit

1. Transit through the territory of one of the Parties shall be granted upon
request communicated according to the procedure set out in article 4

paragraph 1, provided that the offence concerned is not considered by the
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transit Party as an offence of a political or purely military character or there
are not well-founded reasons to assume that the person concerned is
prosecuted or punished due to his/her race, gender, religion, nationality or
political opinions.

2. The transit of a national of the transit Party may be refused.

3. The request for transit shall be supported by the documents referred to
in Article 4 paragraph 2.

4. Authorization is not required when air transport is used by one Party and
no landing is scheduled on the territory of the other Party.

5. In case of an unscheduled landing, custody of the person requested

remains with the competent authorities of the transit Party.

Article 16

Language

The extradition requests as well as all relevant documents shall be
drawn up in the language of the requesting Party and shall be
accompanied by an official translation in the language of the requested
Party.

Article 17
Authentication

The documents forwarded in application of the present Agreement

are exempt from any form of authentication.
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Article 18
Expenses

1. Expenses incurred in the territory of the requested Party by
reason of extradition shall be borne by that Party.

2. Expenses incurred from the time of surrender shall be borne by
the requesting Party.

3. The transit expenses shall be borne by the requesting Party.

Article 19

Entry into force and Denunciation

1. The present Agreement shall enter into force on the first day of
the month following the date of receipt, through diplomatic channels, of the
last written notification concerning the completion by the Parties of their
necessary internal procedures.

2. The present Agreement shall be in force for an indefinite period.
Either Party may denounce it by written notification to the other Party
through diplomatic channels. The Agreement shall cease to be in force six
months after the date of receipt of such notification.

3. Any pending extradition request submitted prior to the notification
of the denunciation of the present Agreement shall not be affected by such

denunciation.

Done in Athens on April the 3™ 2009 in two originals, each in the
Greek, Portuguese and English languages, all texts being equally

authentic.
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In case of any divergence concerning the interpretation of the present
Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL

THEODORA BAKOYIANNIS CELSO AMORIM
MINISTER MINISTER
OF FOREIGN AFFAIRS OF EXTERNAL RELATIONS
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ApBpo deuTepo

H 1ox0g Tou Tapéviog vouou apxilel amé Tn Snuocicuct Tou otV
Enpuepida g KuBepvrioewg kal NG Zupguwviag Tou KUPWVETAl atrd mv
TAPWON TWV TTPOUTTOBECEWY Tou GpBpou 19 auThC.
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A. POYI'IA,KIQTHZ
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